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Case 2:23-cv-00607-JRG Document 2

Baden-Wiirttemberg:

DISTRICT COURT OF FREIBURG IM BREISGAU
THE PRESIDENT

Freiburg District Court « Holzmarkt 2 - 78098 Freiburg im Breisgau

H Date May 17, 2024
Andrew G. Dinovo, Attorney pate May 17,2024
C/o Judicial Process & Support, Inc. Extension 0761 205-1529
19 West Flagler Street, #610 File Number 934 E - 1004/24

(Please specify file number when replying)

Miami, FL 33130
USA

Mutual legal assistance in civil matters;

Your request received on March 19, 2024
Your file number: 2:23-cv-607-JRG; Request for process of service to
Mercedes-Benz Group AG

Attachment(s)
1 (stapled)

Dear Sir or Madam,

In the matter referred to above, the request for service has been completed. Enclosed,
| am sending the certificate of service dated May 17, 2024, along with a duplicate of the

request for service.

STAMP
With high regards, District Court
Coat of Arms
FREIBURG |. BR.
On behalf of, R4
Hirschmann

Administrative Officer

Hoizmarkt 2 - 79098 Freiburg i.Br, - Telephone 0761 205-0 - Fax 0761 205-1804 -Tram stop: Holzmarkt
www.agfreiburg.de - poststelle@agfreiburg justiz. bwl.de - www.service-bw.de - Bank details: Landesoberkasse Baden-Wiirttemberg -
Baden-Worttembergische Bank - Sort Code 500 501 01 - Account No. 7 469 534 505
BIC: SOLADESTE00 — |BAN: DEB2 6005 0101 7468 5345 05
Pleage indicate the above file number and cash register number 9880723000014 when making a transfer.
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CERTIFICATE

The undersigned authority has the honor to certify, in conformity with article 6 of the Convention,
1. That the document has been served *)

- the (date) May 13, 2024

- at (place, street, number) 70372 Stuttgart, Mercedesstrasse 120

- in one of the following methods authorized by article 5:
a) in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of ariicle 5 of the Convention ).

byvdali ¢ i _wh it vol l' i *5:

The documents referred to in the request have been delivered to:

Annexes

- First amended complaint from February 19, 2024 2:23-cv-607-JRG).
- Each document in English with its German translation

Documents returned:

In appropriate cases, document establishing the service: Done at Freiburg Im Breisgau on May 17, 2024

District Court of Freiburg Im Breisgau
- The President -

Signature and/or stamp
:mpel. , im Auftrag
mm
Amtsratin |
Hirschmann

Administrative Officer
Signature and/or stamp.

STAMP
District Court
Coat of Arms

FREIBURG I. BR.

*) Delete as appropriate
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CERTIFICATE

— OF TRANSLATION —

Translation Declaration

Re: Translation Reference Numbers: 2024002901 {2 PAGE AFFIDAVIT ONLY)

Judicial Process & Support Inc, ATA Member Number 270889, hereby certifies that the above-
mentioned documents Numbers 2024002901 has been translated by an experienced and qualified
professional translator from German into English and that in our best judgment, the translated text truly
reflects the content, meaning and style of the original text and constitutes in every respect an accurate
and complete translation of the original document.

This is to certify the accuracy of the translation only. We do not guarantee that the original is a genuine
document or that the statements in the original document are true.

Dl G -4

Gabriela Jimenez, International Associate Date:

STATE OF FLORIDA

2OUNAY MIAMI-DADE w
i day of A")M’ 2024

Signature of Notary PMC State of Flonda Stamp: Commissioned Name of Notary

Personally known __ _  or produced identification _____ Type of I.D.

MARIAJ, GUTIERREZ
% MY COMMISSION # HH 087979
< EXPIRES: February 2, 2025
* Bonded Thrs Notary Public Underwiiters

12 Wast Fiagler Street, Suite 610, Miami, FL 33130
1.800.852.5002
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Baden-Wiirttemberg

AMTSGERICHT FREIBURG i. Br.
DIE PRASIDENTIN

Amtsgericht Freiburg « Holzmarkt 2 = 79098 Freiburg i.Br.

Andrew G. Dinovo, Attorney . , Datum 17.05.2024

c/o Judicial Process & Support, Inc. - Name Frau Hirschmann
19 West Flagler Street, #610 ' Durchwahl 0761 205-1529
331 30 FL, MIAMI. . ) Aktenzeichen 934 E — 1004/24

(Bitte bei Antwort angeben)

USA

sse Rechtshilfeverkehr in Zivilsachen;

Ihr Ersuchen vom 19. Mérz 2024
lhr Aktenzeichen: 2:23-cv-607-JRG; Zustellungsersuchen an Mercedes Benz
Group AG

Anlage(n)
1 (geheftet)

Sehr geehrte Damen und Herren,
in der oben bezeichneten Angelegénheit wurde dés Zustellungsersuchen erledigt. |
In der Anlage Ubersende ich das Zustellungézeugnis vom 17.05.2024 nebst Doppel
des Zustellungsersuchens.

Mit vorziiglicher Hochachtung

Im Auftrag

Hirsc hn
Amitsratin

Holzmarkt 2 « 79098 Freiburg i.Br. « Telefon 0761 205 0 Telefax 0761 205-1804 « Strafenbahnhaltestelle: Holzmarkt
www.agfretburg,de * poststeile@agireiburg justiz.bwl.de = www.service-bw.de
Bankvcrbmdung Landesoberkasse Baden- Wuntemberg Baden-Waorttembergische Bank = BLZ 600 501 01 « Konto-Nr. 7 469 534 505
BIC: SOLADEST600 - [BAN: DES2 6005 0101 746% 5345 05
Bei Uberweisung bitte obiges Aktenzeicken und Kassenzeichen-Nr. 9880723000014 angeben.




ZUSTELLUNGSZEU
CERTIFICATE
ATTESTATION
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Die unterzeichnete Behdrde beehrt sich, nach Artikel 6 des Uhereinkommens zu bescheinigen, -
The undersigned autharity has the honour {o certify, in conformity with article & of the Convention,
L'autorité soussignée a 'honneur d'attester conformément & l'article & de ladite Convention,

1. dass der Antrag erledigt worden ist *)
that the document has been served *)
que la demande a été exécutée ™)

- am (Datum) 13. Mai 2024

‘the {daie)
le (date)” .

-in (Ort, StraBe, Nummer) 70372 Stuttgari, Metcedesstrafie
at (place, street, number) 120

2 (lccalité, rue, numéro)

- in einer der folgenden Formen nach Artikel 5:
in one of the foliowing methods-authorised by aricle 5.
dans une des formes suivantes prévues a l'arficle &

a} in einer der gesetzlichen Formen (Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe a) *).
in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of arficie 5 of the Convention .
selon les formes légales (article 5, alinéa premier, leitre a) ). '

b} inderfolgendenbesonderen Form*):
in-aceordance with-tha-following-particularmethod =y
i : hiarte-2: ;
parremise-simple =) -

Die in dem Antrag erwihnten Schriftstiicke sind iibergeben worden an:
The doecuments referred to in the request have been delivered o
Les documents mentionnés dans la demande ont &té remis a:

- (Name und Stellung der Person) Anna Hihnel
(identity and description of person) e
(identité et gualité de la personne

- Verwandtschafts-, Arbeits- oder sonstiges Verhéltnis zum Zusteilungsempfénger:
reiationship to the addressee {family, business or other):
ligns de parenté, de subordination au autres, avec le destinataire de i'acte:

Anlagen @ . FErsfe gednderte Kia )
Anrexes Zeweils Englisch mit deutscher Obersetzung-
Annexes

Zuriickgesandte Schriftstiicke:.
Documents returnad:
Piéces renvoyées:

Gegebenenfalls Erledigungsstiicke: Ausgefertigt in Freiburg j. Br, am 17.05.2024
In appropriate cases, documents establishing the service: Done at ‘ ) Y the
L.e cas echéant, ies decuments jusiificatifs de I'exécution: Fait a le.
_ : Unterschriff, und/oder Stempel.
- Amtsgericht Freiburg i. Br. Sugedlgisemp.
h ;é@nature etiou

A

7 : - Die Prasidentin - £ P
' @ e .‘“ ; :
o 4 )
. . @ . \ j
*} Unzutreffendes streichen. :
: A . £ 2.
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